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前言

莎士比亚戏剧朱生豪原译本    珍藏全集    “莎士比亚戏剧朱生豪原译本珍藏全集”丛书，其中27部是
根据1947年（民国三十六年）世界书局出版、朱生豪翻译的《莎士比亚戏剧全集》（三卷本）原文，
四部历史剧（《约翰王》、《理查二世的悲剧》、《亨利四世前篇》、《亨利四世后篇》）是借
鉴1954年作家出版社出版、朱生豪翻译的《莎士比亚戏剧集》（十二），同时参考其手稿出版的。    
朱生豪翻译莎士比亚戏剧以“保持原作之神韵”为首要宗旨。他的译作也的确实现了这个宗旨，以其
流畅的译笔、华赡的文采，保持了原作的神韵，传达了莎剧的气派，被誉为翻译文学的杰作，至今仍
受到读者的热烈欢迎和学界的高度评价。许渊冲曾评价说，二十世纪我国翻译界可以传世的名译有三
部：朱生豪的《莎士比亚全集》、傅雷的《巴尔扎克选集》和杨必的《名利场》。    于是，朱生豪译
本成为市场上流通最广的莎剧图书，发行量达数千万册。但鲜为人知的是，目前市场上有几十种朱译
莎剧的版本，虽然都写着“朱生豪译”，但所依据的大多是人民文学出版社1978年的“校订本”——
上世纪60年代初期，人民文学出版社组织一批国内一流专家对朱生豪原译本进行校订和补译，1978年
出版成“校订本”——经校订的朱译莎剧无疑是对原译本的改善，但在某种意义上来说，校订者和原
译者的思维定式和语言习惯不同，因此经校订后的译文在语言风格的一致性等方面受到了影响，还有
学者对某些修改之处也提出存疑，尤其是以“职业翻译家”的思维方式，去校订和补译“文学家翻译
”的译本语言，不但改变了朱生豪原译之味道，也可能在一定程度上影响了莎剧“原作之神韵”的保
持。    当流行的朱译莎剧都是“被校订”的朱生豪译本时，时下读者鲜知人文校订版和“朱生豪原译
本”的差别，错把冯京当马凉，几乎和本色的朱生豪译作失之交臂。因此，近年来不乏有识之士呼吁
：还原朱生豪原译之味道，保持莎剧原作之神韵。    中国青年出版社根据朱生豪后人朱尚刚先生推荐
的原译版本，对照朱生豪翻译手稿进行审订，还原成能体现朱生豪原译风格、再现朱译莎剧文学神韵
的“原译本”系列，让读者能看到一个本色的朱生豪译本（包括他的错漏之处）。    1947年（民国三
十六年），世界书局首次出版朱生豪译的《莎士比亚戏剧全集》时，曾计划先行出版“单行本”系列
，朱生豪夫人宋清如女士还为此专门撰写了“单行本序”，后因直接出版了三卷本的“全集”，未出
单行本而未采用。2012年，朱生豪诞辰100周年之际，经朱尚刚先生授权，以宋清如“单行本序”为开
篇，中国青年出版社“第一次”把朱生豪原译的31部莎剧都单独以“原译名”成书出版，制作成“单
行本珍藏全集”。    谨以此向“译界楷模”朱生豪100周年诞辰献上我们的一份情意！    2012年8月
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章节摘录

版权页：   克 你去找找他，把他带到这儿来。哀勒克萨斯呢？ 哀 有，娘娘有什么吩咐？主上来了。 
安东尼偕一使者及侍从等上。 克 我不要看他；跟我去。（克，伊，哀，依，夏，卜者，及侍从等同
下） 使者 你的妻子富尔薇霞第一个上战场。 安 向我的兄弟琉息斯开战吗？ 使者 是，可是那次战事很
快就结束了，当时形势的变化，使他们捐嫌修好，合力反抗该撒的攻击；在初次交锋的时候，该撒就
得到胜利，把他们驱出了意大利境外。 安 好，还有什么最坏的消息？ 使者 人们因为不爱听恶消息，
往往会连带憎恨那报告恶消息的人。 安 只有愚人和懦夫才会这样。说吧；已经过去的事，我决不再
介意。谁告诉我真话，即使他的说话里藏着死亡，我也会像听人家恭维我一样听着他。 使者 拉卞纳
斯—— 这是很刺耳的消息—— 已经带着他的巴底亚军队长驱直进，越过亚洲境界；沿着攸弗拉底斯
河岸，他的胜利的旌旗从叙利亚招展到力第亚和爱奥尼亚；可是——安 可是安东尼却无所事事，你的
意思是这样说。 使者 啊，将军！ 安 直捷痛快地把一般人怎么批评我的话告诉我，不要吞吞吐吐地怕
什么忌讳；罗马人怎样称呼克莉奥佩屈拉，你也怎样称呼她；富尔薇霞怎样责骂我，你也怎样责骂我
；尽管放胆指斥我的过失，无论它是情真罪当的，或者不过是恶意的讥弹啊！只有这样才可以使我们
反躬自省，平心静气地拔除我们内心的莠草，耕垦我们荒芜的德性。你且暂时退下。 使者 遵命。（
下） 安 喂！从西西昂来的人呢？ 侍者甲 有没有从西西昂来的人？ 侍者乙 他在等候着您的意旨。 安 
叫他进来。我必须挣断这副坚强的埃及镣铐，否则我将在沉迷中丧失了自己了。安东尼上。 克 我身
子不舒服，心绪很恶。 安 我觉得非常难于启口，—— 克 搀我进去，亲爱的夏媚烟，我快要倒下来了
；我这身子再也支持不住，恐怕不久于人世了。 安 我的最亲爱的女王，—— 克 请你站得离开我远一
点。 安 究竟为了什么事？ 克 就从你那双眼睛里，我知道一定有些好消息。那位明媒正娶的娘子怎么
说？你去吧。但愿她从来没有允许你来！不要让她说是我把你羁留在这里；我作不了你的主，你是她
的。
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精彩短评

1、不知朱生豪译作的具体先后顺序，感觉这本译得就比我之前看过的更加老练。
2、真不想打历史剧的tag，其实整一个⋯⋯安东尼与克娄巴特拉真爱，被屋大维棒打鸳鸯的爱情剧（
看着淋漓的狗血摇头
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精彩书评

1、莎翁晚期作品，浮华的场景，俏皮的语言，轻松的话题不再，语言驾驭到极致，虽然不是晦涩难
懂。这是出罗马历史剧，埃及艳后的悲剧一幕幕铺展开来，“爱江山还是爱美人”，是个永恒的历史
话题，中国历史上比比皆是，基本上这类故事剧情都大同小异，尤其是在这个电视剧狗血一塌糊涂的
年代，基本上历史剧里只要有皇帝就会出现江山美人的天平，据说之前大热的《甄嬛传》里还有要和
亲的甄嬛。。。可见是多么滥俗。所以莎翁的这幕戏剧在今日上映，估计这样单调的剧情是无法满足
中国观众的胃口。但是我仍然觉得，猎奇，口味重，冗长，狗血的剧情只能满足视觉的诱惑，而心灵
的滋养还是要靠变幻的语言。埃及艳后克里奥佩特拉的故事也坊间的一大风流韵事，和安东尼如胶似
漆般的关系倘若不是因为事关天下，让人心羡不已。然而，我却为克里奥佩特拉报不平！女王一心一
意把心扑在安东尼身上，没错，她的确敏感黏人，可是这丝毫不影响她的英明威武，否则，如何打理
埃及？安东尼自己控制不住自己，跪拜在她的石榴裙下之后便只剩下“保暖思淫欲”了，直到该撒侵
略，他的妻子富尔薇瑕代他披上战甲，阵亡，他才匆匆回来，却，或许是内心的懦弱怕事，他还是娶
了该撒的妹妹，后来因为利益不均，又回到了克里奥佩特拉的胸膛，大多数人觉得安东尼是贪恋美色
，我觉得，安东尼这个懦夫是希望假借对女王的不舍借女王的势力翻盘。试问，如果他内心真的爱克
里奥佩特拉，他不可能答应该撒迎娶他的妹妹，而不是生活一段时间后残忍的送回。而且，安东尼才
是摇摆不定懦弱人类的代表，该撒的使者见了女王，他连话都不听认定克里奥特佩拉臣服于了该撒，
什么淫妇毒蛇各种世间最毒辣评论女人的言语都一一出现，重伤女王，女王虽然难受，却还要安慰安
东尼并亲自御驾出征，结果败了，安东尼又把失败的责任归咎于女王的美貌，说她上战场就是扰乱安
东尼的心，天，太可笑了。当安东尼失败被刺后，女王也展现了忠贞的一面，宁死不屈，最后该撒被
其感动，厚葬了。女人，漂亮的女人是毒蛇，都这么说，人漂亮有罪吗？只不过是男人自己意志薄弱
犯下的错误，却让女人担当所有的罪名。唉！女人没有天然的地方，不管在哪里，不光在表面，处处
低人一等。希望，现代的女人永远不要那样，那样的女人只有悲剧。
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